MODULE 2: SOCIOCULTURAL AND PROFESSIONAL REALITIES ABROAD

Please, read and comprehend the text below. Note the vocabulary units (given in bold type) and phrases you find the most appropriate to discuss the topic. Translate and learn them.
The danger of a ‘tell me what I want to hear’ culture in social services.
August 26, 2014                                                                                     By Blair McPherson, 

ex-social worker and social services director
Social care leaders can't afford to simply ignore those who disagree with them, writes Blair McPherson
I have known directors who think their senior managers shield them from the negative stuff. These same senior managers don’t admit to problems for fear of being considered incapable and think their best interests are to serve and reassure the boss that all is well and any problems are being sorted.

I have known directors who dismiss the idea of open sessions with staff saying it just gives a forum for the grumblers, the cynics and those with a particular axe to grind. I have worked in places where no one dare tell the chief executive that something is a bad idea; where to express concern is viewed as dissent, even disloyalty. No one actually says ‘tell me lies’ but in such places the truth becomes too hard to hear, so managers recognize that they are expected to say the right thing or say nothing.
And so you end up with a culture of ‘tell me what I long to hear’. Tell me the budget cuts are being delivered with minimum pain. Tell me we can do more with less. Tell me stories of innovation and change for the better. Tell me the reorganization is a success. Tell me alternatives have been found for those whose services have been closed. Tell me that the voluntary sector has stepped in to fill the gap, that the local faith community is keen to do more, that families are taking responsibility.

Tell me we have reduced bureaucracy, cut down on paperwork, and are making better use of staff time. Tell me the use of unqualified but trained staff has proved a great success. Tell me that most of the redundancies were voluntary. Tell me we were able to offer redeployment to most of those impacted by the restructuring. Tell me the problems have been exaggerated. Tell me everything is under control. Tell me the stories in the press are isolated examples.

Tell me the unions are exaggerating, that staff morale always takes a dip when changes are happening. Tell me that new technology will save us money and time. Tell me the new software problems can easily be ironed out. Tell me the outsourcing of services is going to deliver the predicted savings. Tell me the performance figures will be better next time. Tell me it’s just a few bad apples. Tell me our communication strategy will explain everything. Tell me we can have confidence in what our managers tell us. Tell me what I want to hear. Tell me lies, tell me sweet little lies.

The trouble is that if you encourage managers only to give you the good news then at some point you are going to get a very unpleasant surprise and it will be too late to take corrective action. It might be a whistleblower, an unannounced inspection, some very persistent questioning by the scrutiny committee or an MP who on behalf of a service user / constituent won’t let the matter be dropped. Eventually it will all come out and probably very publicly.

Of course there will be those who say they knew nothing, that the true position was kept from them or that they were given assurances that the problems were minor and being addressed. Whether they are believed or not will depend on their leadership style, whether they asked the right questions of those they relied on, and whether they listened – even to those who disagreed with them!

Source: http://www.communitycare.co.uk/2014/08/26/danger-tell-want-hear-culture-social-services/
Please, find sentences with Continuous, Perfect and Perfect Continuous tenses in the text. Translate them and explain why such tense is used there.
Please, find sentences with the Passive Voice. Translate them. Change the Passive Voice into the Active Voice if possible.

Glossary
sweet little lies – здесь: то, что очень хочется услышать вместо правды
to ignore – игнорировать, не обращать внимание
to disagree – не соглашаться, расходиться во мнении
senior managers – старшие управляющие / руководители среднего звена
to shield smb from smth / smb – здесь: уберегать кого-либо от чего-либо / кого-либо
the negative stuff – здесь: неприятная информация
to admit to smth – допускать что-либо, допускать разрешение чего-либо
for fear of being considered incapable (to do smth) – здесь: из-за страха за то, что их сочтут неспособными (сделать что-либо)
to serve and reassure the boss – служить и поддерживать (во всём) своего начальника
to sort out smth – разобраться в чём-либо; разрешить что-либо
to dismiss the idea of open sessions with staff – исключить мысль о проведении открытых собраний с участием (всего) персонала
a chief executive – исполнительный директор; должностное лицо 
to express concern – выражать озабоченность
a dissent – диссидент; несогласный
to say the right thing or say nothing – здесь: сказать то, что хотят услышать или не говорить ничего
to end up with smth – здесь: (в результате) скатиться / опуститься до чего-либо
to long to do smth – испытывать большое желание сделать что-либо
the budget cuts – сокращение бюджетных статей
voluntary sector has stepped in to fill the gap – здесь: волонтёры присоединились к реализации программы и закрыли собой брешь
local faith community – здесь: прихожане местной церкви / члены местного церковного прихода 
to reduce bureaucracy – сократить бюрократию
to make better use of staff time – лучше использовать рабочее время персонала
unqualified but trained staff – неквалифицированный, но хорошо подготовленный (с практической точки зрения) персонал
redundancies – здесь: сокращения
redeployment – здесь: перетрудоустройство
those impacted by the restructuring – здесь: те, кто понёс существенные издержки в результате сокращения
to exaggerate – здесь: преувеличивать
to be under control – быть под контролем
isolated examples – здесь: отдельные примеры
to take a dip – испытывать спад
to save money and time – экономить деньги и время
to iron out – здесь: сгладить (что-либо)
performance figures – здесь: показатели производительности / эффективности труда 

it’s just a few bad apples (in the basket) – здесь: это всего лишь несколько плохих примеров (в нашей работе)

to take corrective action – предпринять действия по устранению какой-либо ошибки
a whistleblower – здесь: паникёр
on behalf of a service user – здесь: от имени потребителя услуги / клиента
to come out very publicly – здесь: выйти наружу с большой оглаской
the true position was kept from them – настоящее положение дел было скрыто от них
problems were minor and being addressed – здесь: проблемы были незначительного характера и ими уже занимались
Whether they are believed or not … – Верили им или нет … 
to ask the right questions of those … – задать правильный / своевременный вопрос тем, …
Match the words in columns into word combinations.

	to shield from 
	very publicly

	to admit to 
	a culture

	to serve and reassure 
	concern

	to dismiss 
	redeployment

	to make better use of 
	bureaucracy

	to express 
	a dip

	to say 
	money and time

	to end up with 
	problems

	to change smth 
	bad apples

	to reduce 
	little lies

	to prove 
	the negative stuff

	to offer 
	corrective action

	to exaggerate 
	staff time

	to take 
	for the better

	to save smb 
	the right thing

	a few 
	the idea

	sweet 
	problems

	to take 
	the boss

	to come out 
	a great success


Please, translate from English into Russian.

1.   I have known directors who think their senior managers shield them from the negative stuff.

2.   No one actually says ‘tell me lies’ but in such places the truth becomes too hard to hear, ….

3. Tell me that the voluntary sector has stepped in to fill the gap, … .
4. …, so managers recognize that they are expected to say the right thing or say nothing.

5.   Tell me we have reduced bureaucracy, cut down on paperwork, and are making better use of staff time.

6.   Tell me it’s just a few bad apples.
7.   Tell me the new software problems can easily be ironed out.

8.   Eventually it will all come out and probably very publicly.

9.   Tell me our communication strategy will explain everything.

10. Tell me the budget cuts are being delivered with minimum pain.

11. Tell me alternatives have been found for those whose services have been closed.

12. Tell me the problems have been exaggerated.

Make up sentences of your own using the following word combinations and phrases. Use your sentences as statements to offer to your group mates and develop a talk:

to dismiss the idea; to express concern; to say the right thing; to end up with a culture; to change smth for the better; to reduce bureaucracy; to make better use of staff time; to prove a great success; to offer redeployment; to exaggerate problems; to take a dip; to save smb money and time; a few bad apples; sweet little lies; to take corrective action; to come out very publicly.
Use the Complex Object structure to translate the sentences below.

1. Руководитель службы социального обеспечения хочет, чтобы старшие менеджеры игнорировали персонал, который выражает обеспокоенность или недовольство в отношении политики руководства. (Social care leader; senior managers; to ignore; to express concern and disloyalty; in regard with; general policy)
2. Директора хотят, чтобы старшие менеджеры ограждали их от негативной информации, касающейся работы службы социального обеспечения. (to shield smb. from smth.; negative stuff; social care office)
3. Сотрудники службы социального обеспечения не хотят, чтобы старшие менеджеры заставляли их говорить неправду. (to tell a lie / lies)
4. Руководитель учреждения ожидает, чтобы сотрудники говорили только то, что он хочет услышать, или вовсе ничего. (The head of; to expect; what he longs to hear; to say nothing)
5. Начальники ожидают, что старшие менеджеры будут их убеждать в том, что всё хорошо и все проблемы будут разрешены. (to reassure; to sort out problems)
Please, develop your sentences with the Complex Object structure.

Use the Complex Subject structure to translate the sentences below.

Model:  Senior managers are said to shield their directors from negative stuff. 

Говорят, что старшие менеджеры ограждают своих директоров от негативной информации.
6. Сообщают, что неблагоприятные публикации в прессе это всего лишь исключения из правил. (to be reported)
7. Полагают, что проблемы незначительны и разрешимы. (to be believed)
8. Обнаружено, что инновации способствуют изменению жизни к лучшему. (to be found; to promote)
9. Известно, что некоторые члены персонала радуются перетрудоустройству. (to be known; redeployment)
10. Считают, что старшие менеджеры говорят то, что надо или ничего. (to be considered)
11. Похоже, что они рассматривают выражение беспокойства как несогласие, и даже как предательство. (to be likely)
12.  Непохоже на то, что это безвредная ложь. (to be unlikely)
Model: Senior managers seem to ignore those who disagree with them. 

Кажется, что старшие менеджеры игнорируют тех, кто не согласен с ними.
13. Случилось так, что новые технологии помогли сэкономить деньги и время. (to happen)

14. Оказалось, что он – паникёр. (to turn out)

Please, develop your sentences with the Complex Subject structure.

Use the Suppositional mood structure to translate the sentences below.

Model: It is necessary that directors should admit to the idea of open sessions with staff. 

Необходимо, чтобы директора поддерживали идею открытых собраний с персоналом.

15. Невозможно поверить в то, чтобы старшие менеджеры выражали обеспокоенность о том, что их директора не знают реального положения дел. (It’s unbelievable; to express concern; the true position) 

16. Невозможно, чтобы циники и ворчуны воспользовались открытым собранием с персоналом, чтобы выразить своё несогласие и недовольство. (It’s impossible; to express dissent and disloyalty)
17. Важно, чтобы инновации меняли работу службы социального обеспечения к лучшему. (It’s important; to change smth for the better)
18. Старшие менеджеры предлагают, чтобы местные церковные приходы взяли на себя больше ответственности. (to suggest; the local faith community; to take responsibility)
19. Предлагается, чтобы никто не утаивал истинное положение дел от директоров. (It’s suggested; to keep smth. away from smb.)  

20. Начальники рекомендуют, чтобы институты социального обеспечения активно снижали уровень бюрократии и лучше использовали рабочее время персонала. (to recommend; to reduce bureaucracy; to make better use of staff time) 

21. Требуется, чтобы начальники имели возможность предпринять действия для исправления ситуации и не позволили придать огласке негативную информацию. (It’s required; to make it possible for smth. to come out)
Model: I fear lest senior managers should lie to shield their directors from negative stuff. 

Боюсь, как бы старшим менеджерам не пришлось врать, чтобы оградить своих директоров от негативной информации.

22. Боюсь, как бы правда не вышла наружу и, возможно, с большой оглаской.

23. Боюсь, как бы циники и любители поворчать не стали использовать открытые собрания с персоналом в своих целях.

24. Боюсь, что члены церковного прихода откажутся принимать более активное участие в жизни местного сообщества.

25. Боюсь, что старшие менеджеры потерпят неудачу в том, чтобы более эффективно использовать рабочее время персонала.

26. Боюсь, как бы это не оказалось печальным исключением из правил.

Please, develop your sentences with the Suppositional Mood structure.

SAMPLE STORY

My friend is a very good person. He always tells the truth whatever it is. But I fear lest other people should sometimes misunderstand him.

It’s unbelievable that my friend should ever tell a lie because he is a very open-minded and straightforward man. No one can make him tell what others would like him to say as it doesn’t fit his lifestyle. Of course, the truth turns out rather bitter very often, yet I believe we must know it anyway whether it bites or pleases us.
So, it’s important that we should be aware of the truth as it is, and we need the people like my friend who can come to help and shield us from severe mistakes in our lives. A friend in need is a friend indeed.
DISCOURSE PRACTISE EXERCISE
Коммуникативная задача Preference problem или расспрос / интервью (вопрос 2), может быть определена как способность обучающегося мотивированно дать ответ на вопрос о сформировавшемся предпочтении и привести аргументы в пользу этого предпочтения. 
Коммуникативная задача может быть представлена вопросом:

What would you prefer: to tell sweet little lies or the bitter truth?

Или, не изменяя смысла коммуникативной задачи, развернём вопрос в более удобную для разработки сценария ответа структуру: Some people would rather tell sweet little lies. Some would prefer telling the bitter truth in all situations. Which option would you take and why? Use specific reasons and examples to support your opinion. Такая коммуникативная задача позволяет ‘считать’ с неё сценарий локуции и реализовать следующую далее дискурсивную формулу.

	Some people would rather tell sweet little lies. Some would prefer telling the bitter truth in all situations. (обучающийся парафразирует коммуникативную установку и делает выбор в пользу правды, определив, таким образом, фрейм-топик своего высказывания.)

	Which option would you take

	to tell sweet little lies (-)
	telling the bitter truth in all situations (+)

	
	←

	and why?

	Opposition to Argument 1
	←
	Argument 1

	and
	↔
	or
	

	Opposition to Argument 2
	←
	Argument 2


Коммуникативная задача Problems problem или ‘Констатация проблемы и определение способов её решения’ (Вопрос 4) определяется как способность обучающегося понять основную проблему, отражённую в письменном или устном тексте (монолог / диалог), и объяснить, почему для решения данной проблемы необходимо предпринять некоторые (не менее одного) описанные в тексте действия. Обучающийся имеет возможность внимательно ознакомиться с текстом и затем приступить к выполнению коммуникативной задачи. 
Коммуникативная задача может быть сформулирована следующим образом:

Describe the problem and the two (or more) suggestions that make it possible to handle it. What do you think should be done, and why?

Коммуникативная задача может быть успешно решена лишь с опорой на вопрос, который, по сути, является сценарием ответа и определяет необходимость использовать следующую дискурсивную формулу.

	Describe the problem

	… the author described quite an essential problem … .

	and the two suggestions that make it possible to handle it.

	In the main body of the talk, please, give a description of the two (or more) solutions for the problem:

	Solution 1. 

	Solution 2.

	What do you think should be done? 

	I suggest that two possible solutions for the problem should be considered. …

	and why?

	As I understand it, … , therefore, … .


Please, consider the main points in the text presented in this module and develop a talk according to the following communicative tasks:
1. What do you think of a person who likes telling sweet lies? Please, give your opinion and explain why you feel about such a person this way.
2. Some people would rather tell sweet little lies. Some would prefer telling the bitter truth in all situations. Which option would you take and why? Use specific reasons and examples to support your opinion.
3. What is the most embarrassing fact about social care service? Please, describe and explain why you find it so.
4. Please, describe the problem depicted in the above text. Develop two suggestions of yours to handle the problem. What do you think should be done to solve the problem and why?
Your response should comply with the following:

· Your response answers the topic question.

· The point of view or position is clear.

· The response is direct and well-organized.

· The sentences are logically connected.

· Details and examples support the main idea.

· The thoughts you express are complete.

· The meaning is easy to comprehend.

· A wide range of vocabulary is used.

SAMPLE ANSWERS
3. What is the most embarrassing fact about social care service? Please, describe and explain why you find it so.

I was unpleasantly surprised to learn about the fact that senior managers at social care service never tell the truth to their directors. Nevertheless, telling the truth to their bosses is quite essential for a good performance to be shown by social care institutions. 

Very often for fear of being considered incapable senior managers shield their directors from the negative stuff not to make possible for the true position to come out and possibly very publicly. 

In the first place, senior managers want their directors to feel comfortable, and if something wrong happens the directors should consider it as an isolated example. They are very much sure that their communication strategy will make it impossible for the community to understand the gap between the reality and the stories in the press. 

Secondly, they don’t realize that some day it might be too late to take corrective actions, eventually the performance figures will take a dip. And this terrifies me so much, I can tell you.  

4. Please, describe the problem depicted in the above text. Develop two suggestions of yours to handle the problem. What do you think should be done to solve the problem and why?

As far as I understood from the text, the author described quite an essential problem that exists at social care institutions. Namely, it is a problem of significant ethic character. The author emphasizes the fact that telling lies should be excluded as it may ruin both interpersonal relations and hope for a successful overall result in the professional activities. I believe that suchlike problems may be seen at many other places when relationships between managers and staff members are concerned. 
I suggest that two possible solutions for the problem should be considered. Firstly, staff members must refuse the idea to ever manipulate the data provided to their managers and make it possible for them to accomplish the current tasks in the most appropriate and best way. Secondly, managers are not supposed to please their directors by hiding the negative information from them as it may fail providing people with quality social services in a long time perspective.
I think that senior managers should not shield their directors from the negative stuff and report everything to them to improve services. As I understand it, senior managers work in close contact with the staff members and, therefore, they are sure to know the way the services are provided at their institution and have efficient means to influence the overall situation. So, it’s senior managers who should be more straightforward to their bosses and make it possible for them to work out a more sound policy at the institution. 
Final home assignment: develop a summary of the text using the active vocabulary and the grammar structures you have studied. Follow the outline below.
Your summary should be submitted in the written form (typed, Times Roman font, 12 points, 350 – 450 words) on a separate piece of paper.

Outline

1. There is a big problem in social care service → hard to solve.

2. A culture “tell me what I want to hear” appears.

a. The staff is out of the process of discussing the most essential ways of social care service function.

b. Any improvements → if yes, which ones?

c. It is impossible to find out the true position in social care service.

d. Everything is out of control. 

3. Sweet little lies make it impossible for the administration to take corrective actions → social care service malfunction. 
4. There is no punishment for social care leaders due to their professional negligence.  
SUPPLEMENTS
GRAMMAR: COMPLEX OBJECT

КОНСТРУКЦИЯ "СЛОЖНОЕ ДОПОЛНЕНИЕ" (косвенный падеж + инфинитив)

После выражающих желание (пожелание) глаголов ‘want’, ‘would like’ может употребляться сложное дополнение, которое состоит из существительного + инфинитив с частицей to или личного местоимения в косвенном падеже + инфинитив с частицей to.

1. I want my son to be a lawyer.        
Я хочу, чтобы мой сын стал юристом.

2. We had least of all wanted any-      
Нам меньше всего хотелось, чтобы
    one to be injured in the match.      

кто-нибудь получил травму во время матча.

3. We would like them to enjoy their    
Мы хотели бы, чтобы они получили
    stay in our city.

          

удовольствие от пребывания в нашем городе.

4. I'd like him to come here for        

Мне бы хотелось, чтобы он приехал

    his holiday.  

               
сюда на время своего отпуска.

К группе глаголов, после которых может употребляться сложное дополнение, в котором инфинитив имеет частицу to, относится также глагол ‘expect’ [ik'spekt] ожидать, рассчитывать, полагать.

1. Nobody expected them to arrive at    
Никто не ожидал, что они прибудут в
    such an early hour.

          

такой ранний час.

2. We expect the problem to be solved   
Мы ожидаем, что проблема будет решена

    in the near  future.  
          

в ближайшем будущем.

Наряду со сложным дополнением, после глагола ‘expect’ может в большинстве случаев употребляться и придаточное предложение:
We expected them to win the game = We expected (that) they would win the game.

СЛОЖНОЕ ДОПОЛНЕНИЕ ПОСЛЕ ГЛАГОЛОВ ВОСПРИЯТИЯ

Основными глаголами восприятия являются see в значении видеть и hear в значении слышать. После этих глаголов употребляется сложное дополнение, которое может состоять из существительного  +  причастие I или местоимения в косвенном падеже + причастие I.

1. I saw him running.



Я видел как он бежал.

2. We saw her crossing the street.

Мы видели, что она переходит улицу.

3. I saw him leaving the house. 

Я видел, что он выходит из дому.

4. I heard him speaking on the phone.
Я слышал, как он разговаривает по






            телефону.

Сложное дополнение после глаголов этой группы может также состоять из существительного или местоимения в косвенном падеже + инфинитив без частицы to:

1. We saw him leave the house.  

Мы видели, что он вышел из дому.

2. I heard him make arrangements for his journey.
Я слышал, как он договорился о своей
поездке.

Compare with the above examples:

I saw him change the wheel.


Я видел, как он сменил колесо (т.е.






      
я видел действие полностью)

I saw him changing the wheel.

Я видел, как (что) он меняет колесо.






      
(т.е. я видел незавершенный процесс)

Сложное дополнение после глаголов see и hear возможно только в том  случае,

когда они выражают непосредственное восприятие действия органами чувств.

В тех случаях, когда  see  означает  у в и д е т ь - понять, а  hear  у с л ы ш а т ь - получить сведения, известия, после них употребляются дополнительные придаточные предложения:

1. I see that the design is more

Я вижу (понимаю), что эта конструкция
    reliable.




более надежна.

2. I heard that he was ill.


Я слышал (узнал, имею сведения),






      
что он болен.



  

│ они хорошо провели у нас время



   

│ он закончил эту работу



   

│ она выяснила, когда мы сдаем экзамены



   

│ вы сказали мне, когда вы прийдете сегодня домой



   

│ она сказала нам, что она будет делать сегодня вечером

1.Мне бы хотелось, 

│ их познакомили с нами

  чтобы 
   

│ работа была сделана сегодня



   

│ все было сделано вовремя



   

│ на этом месте был построен новый дом



   

│



   

│ она представила вас своей матери?



   

│ дети играли здесь?

2.Хотите ли вы, чтобы
│ мы встретились сегодня?

  
   


│ работа была сделана скоро?



   

│ это было забыто?



   

│ мы обсудили этот вопрос сегодня?



   

│



   

│ он давал обещание и не сдерживал его

3.Я не хочу, чтобы

│ вы играли здесь в шахматы

  
   


│ ты заболела. Пожалуйста, надень пальто.



   

│ этот вопрос обсуждался в спешке



   

│



   

│ вы вернетесь так рано



   

│ он нас прервет

4.Мы не ожидали, что
│ он так хорошо говорит по-английски

  

   

│ они нас заметят



   

│ она сделает такой интересный доклад



   

│ лекцию прослушают с таким интересом



   

│ вас прочитать книгу снова



   

│ его написать отцу

1.Я думаю, это заставит
│ Анну изменить свои планы

  
   


│ их сделать работу самим



   

│ Бориса позаботиться о билетах самому



   

│



   

│ вас делать все в спешке?



   

│ ее продолжать работать в этом возрасте?

2.Интересно, что   

│ его самому нести такой тяжелый чемодан?

   заставляет
   

│ вас звонить этому человеку, если он не хочет ничего



   

│ сделать для вас?



   

│



   

│ ее прекратить работу?



   

│ вас поверить нам?



   

│ ее закончить работу вовремя?

3.Заставит ли это  

│ их сделать работу более тщательно?



   

│ детей вставать раньше?



   

│ их приходить к нам чаще?



   

│



   

│ меня снова пойти к нему



   

│ их передумать

4.Ничто не заставит

│ их прийти сюда снова



   

│ его прекратить курить



   

│ его мать лететь туда самолетом



   

│ ее петь на сцене, хотя у нее вполне приятный голос



   

│



   

│ их счастливыми

5.Я надеюсь, вы можете
│ вашу мать счастливой

   сделать     


│ это платье короче сами



   

│ это платье длиннее сами



   

│



   

│ сердить вашего отца

6.Вы не должны     

│ сердить его

│


    

│ как он поет

1.Я никогда не слышал,
│ как они говорят по-английски

  
    


│ как вы переводите с русского на французский



    

│ как я переводил их беседу?



    

│ как она вышла из комнаты?



    

│ как мы вошли в комнату?

2.Слышали ли вы,    

│ как мы отвечали на вопросы преподавателя?



    

│ как они стучали в дверь?



    

│ как она играет на рояле?



   

│ как они обсуждают этот вопрос?



    

│ как она пыталась закрыть окно



    

│ как вы плаваете



    

│ как вы переплыли реку и вернулись обратно

3.Мы видели,
    

│ как незнакомец скрылся за углом



    

│ как она закрыла окно и вышла из комнаты



    

│ как они помогли пожилой женщине выйти из автобуса



    

│ как какие-то молодые люди прошли без очереди



    

│



    

│ как они над чем-то смеялись?



    

│ как она сидела в приемной?

4.Видели ли вы,     

│ как мы играем в теннис?



    

│ как он играет в волейбол?



    

│ как наш профессор делает операцию?



    

│

│ как она играла на рояле



    

│ как мы играли в шахматы

5.Они наблюдали,    

│ как корабль приближался к берегу



    

│ как дети играл в саду



    

│ как мальчики прыгали в воду



    

│ как врач делал операцию



    

│



    

│ как они вышли



    

│ как поезд тронулся

6.Он не заметил,    

│ как мы вошли в комнату



    

│ как это случилось



    

│ как мальчики начали драться

GRAMMAR: COMPLEX SUBJECT
	Не
	is said to know six languages.

Говорят, что он знает шесть языков.

	Не
	was said to know six languages.

Говорили, что он знает шесть языков.

	Не
	is said to have gone to London.

Говорят, что он уехал в Лондон.

	Не
	was said to have gone to London.

Говорили, что он уехал в Лондон.


Обратите внимание, что сказуемое выражено глаголом в Passive Voice.

Ниже представленная таблица поможет вам перевести предложения, содержащие Complex Subject.
Не was said to work a lot.— Говорили, что он много работает.

...was said to...— Говорили, что...

...was seen to...— Видели, что...

...was heard to...— Слышали, что...

...was supposed to...— Предполагали, что...

...was believed to...— Полагали, что...

...was expected to...— Ожидали, что…
...was reported to...— Сообщали, что…
...was considered to...— Считали, что…
...was thought to...— Думали, что..,

...was found to...— Обнаружили, что...

...was announced to...— Объявили, что...

...was known to...— Было известно, что...

Translate from English into Russian using the Complex Subject structure.
1. Не was said to be one of the most promising nuclear physicists. 2. He is said to be a good translator. 3. Roberta was known to be an honest and hard-working girl. 4. Clyde was expected to arrive at the week-end. 5. Becky and Tom were supposed to have stayed at the widow Douglas. 6. The number of the unemployed is reported to be increasing with every year. 7. Many new textbooks are expected to be published soon. 8. The Moscow Underground is said to be the finest in the world. 9. Chernyshevsky is known to have spoken several foreign languages. 10. A hare is known to run very fast. 11. The man was seen to take off his coat. 12. The diamond content of the mines in the Western Yakutia is said to be in no way inferior to that of the world-famous South African mines. 13. That power station is known to be situated on the Angara River. 14. These devices are considered to be very effective. 15. Many books are known to be published in our country every year. 16. You are supposed to graduate in four years. 17. Radium is said to be very radioactive. 18. This device was known to have been designed in that laboratory. 19. His invention is considered to be of great importance. 20. The sun is known to represent a mass of compressed gases. 21. The new rocket is reported to go into operation next year. 22. This type of rocket is supposed to have many advantages. 23. For a longtime the atom was thought to be indivisible. 24. The helium atom was found to have two electrons. 25. I did not know what I was expected to say to that, so I said nothing.

Paraphrase the following sentences using the Complex Object structure.
E.g.    We heard that a car stopped outside the door.

A car was heard to stop outside the door.

It is believed that the poem was written by Byron.

The poem is believed to have been written by Byron.

1. We know Bernard Shaw to have been a very witty man. 2. People consider the climate there to be very healthful. 3. It was announced that the Chinese dancers were arriving next week. 4. It is expected that the performance will be a success. 5. It is said that the book is popular with both old and young. 6. It is believed that the poem was written by an unknown soldier. 7. It is supposed that the playwright is working at a new comedy. 8. It is reported that the flood has caused much damage to the crops. 9. It was supposed that the crops would be rich that year. 10. It has been found that this mineral water is very good for the liver. 11. Scientists consider that electricity exists throughout space. 12. It is said that the weather in Europe was exceedingly hot last summer. 13. It is said that this man was very handsome in his youth. 14. It was reported that five ships were missing after the battle.

Следующие глаголы в предложениях, содержащих Complex Subject, употребляются в Active Voice.
to seem, to appear, to turn out, to happen
Translate into Russian using the Complex Subject structure.
1. Irving turned out to be a long, pale-faced fellow. 2. His office turned out to be in one of the back streets. 3. He appeared to be an ideal man. 4. She doesn't seem to want to do anything I suggest. 5. He turned out to have no feeling whatever for his nephew. 6. This appeared to amuse the policeman. 7. You can easily get in through the window if the door happens to be locked. 8. The peasants did not seem to see her. 9. The Gadfly seemed to have taken a dislike to Signora Grassini from the time of their first meeting. 10. You don't seem to have done any great thing to yourself by going away. 11. "Jim," he said at last, in a voice that did not seem to belong to him. 12. Money just doesn't happen to interest me. 13. In the middle of the lecture Dr. Sommerville happened to pause and look out of the window. 14. The percentage of carbon in this steel turned out to be low. 15. Clyde seemed to have been thinking of no one else but Sondra since their last meeting. 16. Clyde appeared to have forgotten of his promise to spend his spare eve. mugs with Roberta. 17. She appeared to be an excellent actress. 18. One day a Hare happened to moot a Tortoise. 19. The Tortoise seemed to be moving very slowly. 20. The Hare turned out to be the loser of the race. 21. The apparatus seemed to be in excellent condition. 22. You appear to have found in him something that I have missed. 23. This work seems to take much time. 24. The operation seemed to be a complicated one. 25. The new methods of work appear to be very effective. 
Paraphrase the sentences using the Complex Subject structure.
E.g. It appeared that they had lost the way. They appeared to have lost the way.

1. It seems they know all about it. 2. It seems they have heard all about it. 3. It seemed that the discussion was coming to an end. 4. It seems that you don't approve of the idea. 5. It seemed that the house had not been lived in for a long time. 6. It appeared that he was losing patience. 7. It appeared that he had not heard what had been said. 8. It happened that I was present at the opening session. 9. It so happened that I overheard their conversation. 10. It turned out that my prediction was correct. 11. It turned out that the language of the  article was quite easy.

Remember the following sentences with Complex Subject
He is (un)likely to win the prize. — (Не)похоже, что он выиграет приз.
He is sure to come. — Он обязательно придет.
GRAMMAR: SUPPOSITIONAL MOOD

     Грамматическая структура Suppositional mood употребляется для выражения действия, которое, возможно, произойдет в будущем, однако, у автора уверенности в реальности этого действия нет.

     Грамматическая структура Suppositional mood образуется при помощи вспомогательного глагола should для всех лиц и инфинитива смыслового глагола без частицы to.

     Грамматическая структура Suppositional mood употребляется только в придаточной части сложноподчиненного предложения:

     а) обычно после слов, выражающих необходимость совершения названного глаголом в Suppositional mood действия, а именно:

It's necessary (необходимо)

It's important (важно)

It's desirable (желательно)

It's recommended (рекомендуется)

I recommend (я рекомендую)

It's suggested (предложено)

I suggest (я предлагаю)

It's demanded (требуется)

I demand (я требую)

It's ordered (приказано)

I order (я приказываю)

It's impossible (не может быть)

It's unbelievable (невозможно поверить)

EXAMPLES     
It's necessary that he should go there tomorrow.

     Необходимо, чтобы он пошел туда завтра. (Может  быть,  он  пойдет туда завтра, но полной уверенности в этом нет.)

     It's important that he should have what he wants.

     Важно, чтобы у него было то, что ему нужно.

     The order was the children should stay away from the house until they were invited there.

     Было приказано, чтобы дети не входили в дом, пока их не позовут.

     б) после слова lest (как бы не), если в главном предложении выражено опасение, тревога:

I fear lest (боюсь, как бы не)

I am anxious lest (беспокоюсь / волнуюсь, как бы не)

The аnxiety lest (опасение, как бы не)

EXAMPLES

     I fear lest she should be late.

     Боюсь, как бы она не опоздала.

     I am anxious lest she should be late.

     Я беспокоюсь, как бы он не опоздал. (Я не думаю, что он  действительно опоздает, что это произойдет в  реальной  действительности,  но это не исключено.)

     I feared lest they should search for him.

     Я боялся, как бы они не стали его искать.

     The anxiety was felt lest someone else should arrive.

     Мы беспокоились, как бы не пришел еще кто-нибудь.

E X E R C I S E S

Please, translate from English into Russian.

1. It's necessary that he should collect 300 labels.

2. It's necessary that Michael should develop the film by Tuesday.

3. It's important that I should have some extras stamps to exchange.

4. It's desirable that you should collect a special series of African States.

5. It's unbelievable that Nick should collect old coins. What's the use of it?

6. It's unbelievable that Mary should be crazy about singing.

7. It's impossible that both grown-ups and children should be fond of computer games.

8. It's suggested that you should choose a hobby according to your character and taste.

9. I fear lest Tanya should join a dancing society. She has very poor health.

10. I'm anxious lest my sister should forget to bring me some badges from Italy (Sweden, Poland, Germany, Great Britain, Spain).

Please, express your ideas using the Suppositional mood structures.
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One advantage of English vocabulary is that many words are formed from the same root.
As a result, if you know the word friend, it is easy to understand other words from the
same root such as friendly, friendship, unfriendly and befriend. Learning what prefixes (for
example, un-, mis-, extra-) and suffixes (-ify, -ship, -less) signify can help you to extend your
vocabulary in a relatively effortless way. When you meet a new word, it is a good idea to
write it down with other words using the same root + different prefixes and suffixes. Thus,
you might write down together, for example, amoral, morality, immoral, morally, moralise,
moralist, moralistic.

Variations occur in the use of hyphens, especially in newspapers and popular magazines.
For example, the prefix de- may or may not be followed by a hyphen (decontaminate, de-
centralise), but some prefixes are almost always used with a hyphen (e.g. ex-, semi-). Train
yourself to be aware of any prefixes which regularly occur in your academic area and make
a note of how they are usually written. Note that North American English makes much less
use of hyphens after prefixes than British English.

The following table includes some of the major prefixes and suffixes that are useful as far as
academic vocabulary is concerned. Familiarising yourself with these will not only help you
to work out what unfamiliar words mean but will also help you to remember those words.
Space is provided for you to add further examples of your own.

prefix meaning examples further examples of your own

a- without amoral /,e1'moral/, apolitical
1,e1pa'litikV/, atypical / ex'tipik®V/

ante- before antecedent, antedate

anti- against, opposing | anti-establishment, anti-bacterial,
anti-pollution

arch- more extreme arch-capitalist, arch-rebel

auto- self auto-dial, auto-rotate

bi- two, twice bilingual, bisect, bi-monthly

circum- round circumnavigate, circumvent

co- with co-author; co-edit

col-,com-, | with collaborate, combine, connect

con-

contra-, against, opposing | contra-revolutionary, contraception,

counter- counter-measure, counter-claim

de- opposite action decentralise, declassify

dia- across diagonal, diameter

dis- opposite action disagree, disprove, distrust, disbelief,

or state disproportionate
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post- after post-examination, post-modern
pre- before pre-industrial, pre-war

pro- in favour of pro-liberal, pro-feminist

pseudo- false pseudo-intellectual, pseudo-science
quasi- almost, not quite | quasi-academic, quasi-legal

re- again rediscover, redefine, rename

retro- backwards retrogressive, retrospective

semi- partly semi-organic, semi-precious

sub- under, lesser sub-heading, sub-section

super- above, bigger superpower, supersonic

trans- across transcontinental, transcribe

ultra- extreme ultra-sensitive, ultrasound

un- not uncertain, unusual, unscrew, unplug
under- insufficient underemployed, undernourished
well- useful, successful | well-designed, well-written, well-

established

S —
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dys- abnormal dyslexia, dysfunctional
e electronic e-literate, e-book
eco- relating to the eco-tourism, eco-disaster
environment
equi- equal equidistant, equilateral
ex- previously ex-president, ex-student
extra- very extra-bright, extra-strong
extra- outside extra-curricular, extra-sensory
hyper- having too much | hyperactive, hypersensitive
«il, <im, -in, | not illogical, impossible, indistinct,
-ir- irrational
in- movement to input, inset, intake, import
or towards
the inside of
something
inter- between, interrelated, interact
connected
intra- within intra-generational, intramuscular
kilo- thousand kilogram, kilowatt
large in size or macro-economics, macro-scale
scope
mal- badly malfunction, malpractice
micro- small in size or micro-economics, micro-scale
scope
mis- wrongly mistranslate, misunderstanding
mono- mono-centric, monoculture
multi- many multicultural, multi-level
neo- based on neo-classical, neo-conservative
something older
but in a new

form
not

non-believer, non-competitive

out-

more, to a
greater extent

outnumber, outlive

too much

over-abundance, overload,
overworked





